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A\ Safety information C€

In the interest of your safety and to ensure the correct
use, before installing and first using the appliance,
read this user manual carefully, including its hints and
warnings. To avoid unnecessary mistakes and
accidents, itis important to ensure that all people
using the appliance are thoroughly familiar with its
operation and safety features.Save these instructions
and make sure that they remain with the appliance if
itis moved or sold, so that everyone using it through
its life will be properly informed on appliance use and
safety.

For the safety of life and property keep the
precautions of these user’s instructions as the

manufacturer is not responsible for damages caused
by omission.

Children and vulnerable people safety

» This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given super vision
or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

» Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload this appliance.

» Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not be made
by children unless they are aged from 8 years and
above and supervised.

» Keep all packaging well away from children. There
is risk of suffocation.
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- If you are discarding the appliance pull the plug
out of the socket, cut the connection cable (as
close to the appliance as you can) and remove
the door to prevent playing children to suffer
electric shock or to close themselves into it.

 Ifthis appliance featuring magnetic door seals
istoreplace an older appliance having aspring
lock (latch) on the door or lid, be sure to make
that spring lack unusable before you discard the

old appliance. This will prevent it from becoming
a death trap for a child.

General safety
N\ WARNING! Keep ventilation openings, in

the applianceenclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

/N WARNING! Do notuse mechanical devices
or other means to accelerate the defrosting

process, other than those recommended by the
manufacturer.

/N WARNING! Do notdamage the refrigerant
circuit.

AWARNING! Do not use other electrical

appliances (such asice cream makers) inside of

refrigerating appliances, unless they are approved

for this purpose by the manufacture.
AWARNING! Do not touch the light bulb if it has

been on foralong period of time because it could
be very hot.”

1) If there is a light in the compartment.
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AWARNING! When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.

AWARNING! Donot locate multiple portable

socket-outlets or portable power suppliers at the
rear of the appliance.

« Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellantin this appliance.

« Therefrigerant isobutane (R-600a) is contained
within the refrigerant circuit ofthe appliance, a
natural gas with a high level of environmental
compatibility, which is nevertheless flammable.

« During transportation and installation of the
appliance, be certain that none of the components
of the refrigerant circuit become damaged.

- avoid open flames and sources of ignition
-thoroughly ventilate the room in which the
appliance is situated

 Itis dangerous to alter the specifications or modify
this productin any way. Any damage to the cord
may cause a short circuit, fire and/or electric shock.

« This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as
- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.
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/M\WARNING! Any electrical components (plug,
power cord, compressor and etc.) must be
replaced by a certified service agent or qualified
service personnel.

MAWARNING! The light bulb supplied with this
appliance is a“special use lamp bulb” wusable
only with the appliance supplied. This “special
use lamp” is not usable for domestic lighting.”

* Power cord must not be lengthened.

- Make sure thatthe power plug is notsquashed
or damaged by the back of the appliance. A
squashed or damaged power plug may overheat
and cause a fire.

e Make sure that you can come to the mains plug
of the appliance.

e Do not pull the mains cable.

 Ifthe power plug socketis loose, do notinsert the
power plug. There is a risk of electric shock or fire.

 You must not operate the appliance without the
lamp.

e This appliance is heavy. Care should be taken
when moving it.

« Do notremove nor touch items from the freezer
compartment if you hands are damp/wet, as this
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

- Avoid prolonged exposure of the appliance to
direct sunlight.

Daily use
« Do not put hot on the plastic parts in the appliance.

« Do not place food products directly against the
rear wall.

1) If there is a light in the compartment.
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 Frozen food must not be re-frozen once it has
been thawed out."

« Store pre-packed frozen food in accordance with
the frozen food manufacture's instructions.”

« Appliance's manufactures storage
recommendations should be strictly adhered to.
Refer to relevant instructions.

« Do not place carbonated of fizzy drinks in the
freezer compartment as it creates pressure on
the container, which may cause it to explode,
resulting in damage to the appliance.”

 Ice lollies can cause frost burns if consumed
straight from the appliance.”

« To avoid contamination of food, please respect
the following instructions

« Opening the door for long periods can causea
significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

« Clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems.

« Clean water tanks if they have not been used for
48h; flush the water system connected to a water
supply if water has not been drawn for 5 days.

- Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so thatitis not in contact with
or drip onto other food.

« Two-star frozen-food compartments (if they are
presented in the appliance) are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making ice-cream and
making ice cubes.

1) If there is a freezer compartment.
2) Ifthere is a fresh-food storage compartment.
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« One-, two- and three -star compartments (if they
are presented in the appliance) are not suitable
for the freezing of fresh food.

- Ifthe appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry and leave the door
open to prevent mount developing within the
appliance.

Care and cleaning

- Before maintenance, switch off the appliance and
disconnect the mains plug from the mains socket.

« Do not clean the appliance with metal objects.

« Do not use sharp objects to remove frost from the
appliance. Use a plastic scraper.”

« Regularly examine the drain in the refrigerator for
defrosted water. If necessary, clean the drain.
If the drain is blocked, water will collect in te
bottom of the appliance.?

Installation

Important! Forelectrical connection carefully
follow the instructions given in specific paragraphs.

« Unpack the appliance and check if there are

damages on it. Do not connect the appliance
if it is damaged. Report possible damages
immediately to the place you boughtit. In that
case retain packing.

1) If there is a freezer compartment.
2) If there is a fresh-food storage compartment.
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 Itis advisable to wait at least four hours before
connecting the appliance to allow the oil to flow
back in the compressor.

« Adequate air circulation should be around the
appliance, lacking this leads tooverheating. To
achieve sufficient ventilation follow the instructions
relevant to installation.

« Wherever possible the spacers of the product
should be against a wall toavoid touching or
catching warm parts (compressor, con-denser)
to prevent possible burn.

« The appliance must not be located close to
radiators or cookers.

« Make sure that the mains plug is accessible after
the installation of the appliance.

Service

* Any electrical work required to do the servicing of
the appliance should be carried outby a qualified
electrician or competent person.

* This product must be serviced by an authorized

Service Center, and only genuine spare parts must
be used.

Energy saving

« Don’t put hot food in the appliance;
« Don’t pack food close together as this prevents air
circulating;

* Make sure food don’t touch the back of the
compartment(s);
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If electricity goes off, don’t open the door(s);
Don’t open the door(s) frequently;

Don’t keep the door(s) open fortoo long time;
Don’t set the thermostat on exceeding cold
temperatures;

All accessories, such as drawers, shelves
balconies, should be kept there for lower energy
consumption.

Environment Protection

W This appliance does not contain gasses which
could damage the ozone layer, in either its
refrigerant circuit or insulation materials. The
appliance shall not be discarded together with
the urban refuse and rubbish. The insulation foam
contains flammable gases: the appliance shall be
disposed according to the appliance regulations
to obtain from your local authorities. Avoid damaging
the cooling unit, especially the heat exchanger.

The materials used on this appliance marked by the
symbol 3y are recyclable.

EThe symbol on the product or on its packaging

indicates that this product may not be treated
== 3s household waste. Instead it should be
taken to the appropriate collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed of correctly,

you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health,
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which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please
contact your local council, your household waste
disposal service or the shop where you purchased

the product.

Packaging materials

The materials with the symbol are recyclable.
Dispose the packaging in a suitable collection
containers torecycle it.

Disposal of the appliance

1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

N WARNING! During using, service and
disposal the appliance, please pay attention to
symbol similar as left side, which is located on
rear of appliance (rear panel or compressor) and
with yellow or orange color.

I's risk of fire warning symbol. There are
flammable materials in refrigerant pipes and
compressor.

Please be far away fire source during using,
service and disposal.
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Reverse Door

Tool required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

Ensure the unitis unplugged and empty.

To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid
so that it will not slip during the door reversing process.

All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

It's better that 2 people handle the unit during assembly.

1. Unscrew hinge cover

2. Open the door and unscrew the top hinge. Then take the door from the
cabinet and place it on a soft pad to avoid damage.

3. Remove the cover and screws at left side and fit them to right side.

4. Carefully lie down the rear of cabinet on a soft pad. Remove two leveling
feet first. Then unscrew the door hinge and left foot base.

Caution! Ifthere is a screw at left front corner, remove it before install hinge

11



Reverse Door

5. Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over and replace it.

6. Install the hinge at left side and foot base at right side. Then screw
two leveling feet with their original parts.

7.Unscrew top hinge pin and mounte it to left hole.

8. Stand up the unit and put the door on the bottom hinge. Make sure
the bottom hinge core is inserted in the door hole. Then fit upper
hinge with the door. Before tightly fix the upper hinge, try to open the
door to check whether the cabinet is sealed well. Finally, screw the
hinge cover with hinge.

9.Detach the Fridge and the Freezer door gaskets and then attach them
after rotating.

12




Installation

Install door external handle (if external handle is present)

Space Requirement

« Keep enough space of door open.
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Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.

If the unitis not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.
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Installation

Positioning

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class
indicated on the rating plate of the appliance:

for refrigerating appliances with climate class:

- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 10 °C to 32 °C; (SN)

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to
32 °C;(N)

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to
38 °C;(ST)

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 43
°Cy(T)

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct sunlight
etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best performance, if the
appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the cabi-
net and the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the appliance should not be positioned below
overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance;

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must
therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your
domestic power supply. The appliance must be earthed. The power supply cable plug is provided with a
contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed.

This appliance complies with the E.E.C. Directives.

14



Daily Use

Daily use
Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartments Type of food

Foods with natural preservatives, such as jams,juices,
drinks, condiments.
Do not store perishable foods.

Door or balconies of fridge
compartment

Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin.

Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the

refrigerator.

Crisper drawer (salad drawer)

Fridge shelf — middle Dairy products, eggs

Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods,

Fridge shelf — to
P deli meats, leftovers.

15



Daily Use

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.

Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Temperature Setting

Plug on your appliance. The internal temperature is controlled by a
thermostat. There are 6( 8)settings . 1 is warmest setting and 5 (7)is
coldest setting and 0 is off.

The appliance may not operate at the correct temperature ifitisin a
particularly hot or if you open the door often.

This refrigerating appliance is not suitable for freezing foodstuffs.

Accessories

Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so
that the shelves can be positioned as desired.

Positioning the door balconies

To permit storage of food packages of various sizes, the door
balconies can be placed at different heights. To make these
adjustments proceed as follows: gradually pull the balcony in the
direction of the arrows until it comes free, then reposition as required.

Helpful hints and tips

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:

« Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator
« Do coverorwrap the food, particularly if it has a strong flavour

Hints for refrigeration

Useful hints:

Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.
For safety, store in this way only one or two days at the most.

Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and may be placed on any shelf.

Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s) provided.
butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminum foil or
polythene bags to exclude as much air as possible.

Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.

Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the fridge.

16



Daily Use

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical
shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or
turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage
of plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

Do not use any abrasive cleaners

Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker
of fuse.

Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe
with fresh water and rub dry.

After everything is dry place appliance back into service.

Replace the lamp
The internal lightis a LED type. To replace the lamp, please contact qualified technician.

17



Daily Use

Troubleshooting

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of
competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Appliance does not
work

Possible cause

Temperature regulation knob is
setat number “0”.

Solution

Set the knob at other number to
switch on the appliance.

Mains plug is not plugged in
orisloose

Insert mains plug.

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician.

The food is too warm.

Temperature is not properly
adjusted.

Please look in the initial Temperature
Setting section.

Door was open for an extended
period.

Open the door only as long as
necessary.

Alarge quantity of warm food
was placed in the appliance
within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation to
a colder setting temporarily.

The appliance is near a heat
source.

Please look in the installation
location section.

Appliance cools too
much

Temperature is set too cold.

Turn the temperature regulation knob
to a warmer setting temporarily.

Unusual noises

Appliance is not level.

Re-adjust the feet.

The appliance is touching the
wall or other objects.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on
the rear of the appliance is
touching another part of the
appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the
component out of the way.

Water on the floor

Water drain hole is blocked.

See the Cleaning and Care section.

Side panels are hot.

It’s normal. Heat exchange parts
are in the sides.

Take gloves to touch sides.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.
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A\ Sigurnosna upozorenja C€

U Vasem je interesu da osigurate pravilnu i
sigurnu uporabu, te prije postavljanja i1 prve
uporabe uredaja, pazljivo procCitajte ovaj korisnicki
prirucnik, ukljuCujucCi njegove savjete I upozorenja.
Da biste izbjeqli nepotrebne greske |
nezgode, neophodno je da svi Kkorisnici uredaja
budu detaljno upoznati sa njegovim radom i sigurnim
funkcijama. SaCuvajte ove upute i osigurajte da
ostanu uz ureda] ako mu mijenjate mijesto ili ga
prodajete, tako da svi koji ga koriste tijekom
njegovog vijeka trajanja budu pravilno informirani o
uporabi i sigurnosti uredaja. Radi sigurnosti zivota
| imovine pridrzavajte se naputaka u ovom
korisniCkom priruCniku, jer proizvodaC ne snosi

odgovornost za Stetu izazvanu nepostovanjem
mjera opreza.

Sigurnost djece i osoba sa smanjenim
sposobnostima

e Ovaj aparat mogu Kkoristiti djeca dobi od 8 i
viSe godina i osobe sa smanjenim fiziCkim

osjetilnim ili  mentalnim  sposobnostima  ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su dobile upute o koristenju
uredaja na siguran nacdin i  razumiju

opasnosti kojoj mogu biti izlozene.
e Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopusteno je da

1
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pune i prazne rashladne uredaje.
e Djeca treba da budu pod nadzorom da se ne bi igrala
s uredajem.

e CiSéenje i odrzavanje uredaja ne smiju vrsiti djeca
osim ako imaju 8 ili vise godina i ako su pod
nadzorom.

e Cuvajte sav ambalazni materijal udalijen od djece.
Postoji rizik od gusenija.

e Ukoliko odlazete uredaj, izvucite utikaC iz utiCnice,
odsijecite naponski kabel (sto je moguce blize
uredaju) i uklonite vrata kako biste sprijecCili da se
djeca igraju s uredajem, strujni udar ili da se djeca
zatvore unutar uredaja

e Ukoliko vas stari uredaj ima magnetnu brtvu,
razbijte ili uklonite je prije odlaganja starog uredaja.
To Ce sprijeCiti da postane smrtonosna zamka za
dijete.
Opc¢a sigurnost
A UPOZORENJE! Drzite bez opstrukcija otvore

ventilacije koji se nalaze u okruzenju uredaja ili su
ugradeni u strukturu uredaja.

0 UPOZORENJE! Ne koristite mehaniCke uredaje
ili druge nacCine za ubrzavanje odledivanja, osim
onih preporucenih od strane proizvodaca.

UPOZORENJE! Nemoijte ostetiti rashladni krug.
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A UPOZORENJE! Ne Kkoristite druge elektricne
uredaje (kao na pr. aparate za pravljenje sladoleda)
unutar odjeljaka ovog uredaja, osim ako su
tipa koje je preporucio proizvodac.

A UPOZORENJE! Ne dodirivati zarulju ukoliko je
dugo ukljuéena jer moZe biti jako vrucéa.”

A UPOZORENJE! Kada postavljate uredaj, uvjerite
se da naponski kabel nije uvijen ili ostecen.

A UPOZORENJE! Nemojte postavljati vise
prenosnih utiCnica na straznjoj strani uredaja.

e Nemojte drzati eksplozivne tvari, kao sto su
aerosol posude sa zapaljivim plinovima, u ovom
uredaju.

e Izobutan (R600a), kojeg sadrzi rashladno kolo
ovog uredaja, je prirodni plin bez stetnog
utjecaja na zivotnu sredinu, ali je zapaljiv.

e Prilikom transporta i postavljanja uredaja, uvjerite

se da nijedan dio rashladnog kola ne bude ostecen.

- |zbjegavajte otvorene plamenove i izvore paljenja

- Pazljivo prozracite prostoriju u kojoj je smjesten
uredaj

1) Ukoliko ima osvjetljenja u odjeljku uredaja.
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e Opasno je mijenjati specifikacije ili ovaj ureda;
na bilo koji naCin. Svako ostecenje naponskog kabla
moze prouzrociti kratak spoj, vatru i/ili elektriCni Sok.

e Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u kucanstvu i
slichim namjenama, kao Sto su:

- kuhinje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima;

- farme i sobe dostupne gostima u hotelima,
motelima 1 drugim smjestajnim prostorijama;

- okruzenjima tipa nocenje s doruckom;

- ugostiteljstvu i slicnim namjenama koja ne spadaju
u maloprodaju.

A UPOZORENJE! Svaki elektricni dio (utikac,
naponski kabel, kompresor i td.) mora biti zamijenjen
od strane kvalificiranog tehniCara ili
ovlastenog servisnog agenta.

/A UPOZORENUJE! Zarulja koja se koristi u uredaju
je “zarulja sa posebnom namjenom” Kkoja se
moze Koristiti samo kao pomocni dio uredaja.

Ova “Zarulja sa posebnom namjenom” ne moze se
koristiti za sobno osvjetljenje u kuc¢anstvu.”

e Nemojte koristiti produzne kablove.
e Uvjerite se da utikacC nije prignjecCen ili osteCen na
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straznjoj strani uredaja. PrignjecCeni ili osteceni
utikaC moze dovjesti do pregrijavanja i izazvati pozar.
e Uvjerite se da mozete doc¢i do strujnog utikacCa

uredaja.
e Nemoijte vuci naponski kabel.

e Ukoliko je utikaC slabo povezan, ne ubacujte u
uticnicu. Postoji rizik od elektrosoka ili pozara.

e Ne smijete rukovati uredajem bez lampe.

e Ova] uredaj je tezak. Voditi raCuna prilikom
pomicanja.

e Ne uklanjajte i ne dodirujte stvari iz zamrzivaCa

ukoliko su vam ruke vlazne/mokre, jer moze doci
do ogrebotina na kozi ili ozeblina.

e |zbjegavajte dugo izlaganje uredaja dnevnoj
svjetlosti.

Svakodnevna uporaba

e Ne stavljajte nista vruce na plasticne dijelove
u uredaju.

e Ne stavljajte prehrambene proizvode direkino uz
straznju stijenku.

1)Ukoliko ima osvjetljenja u odjeljku uredaja.
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e Jednom odmrznuta hrana ne smije se

ponovo zamrzavati.
e Otpremite hranu za pakiranje prema uputama

proizvodaca za otpremanje hrane za zamrzavanie. R

e Preporuke proizvodaca za cCuvanje hrane u
uredaju moraju se strogo posStovati. Pogledajte
relevantne upute.

e Nemojte stavljati gazirana pi¢a u odjeljak
za zamrzavanje, jer dolazi do stvaranja potiska
unutar ambalaze, Sto moze dovesti do

eksplozije iosteéenja na uredaju.

e Kocke leda mogu da dovedu do ozeblina ukoliko
se koriste odmah po vadenju iz uredaja. R

e Da biste izbegli kontaminaciju hrane, obratite
paznju na sledece instrukcije

e Otvaranje vrata na duzi period moze uzrociti
znacajan porast temperature u pregradama
uredaja.

e Redovito Cistite povrSine koje mogu stupiti u
kontakt sa hranom i dostupnim sustavima
odvoda.

1) Ukoliko postoji odjeljak zamrzivaca.



M\ Sigurnosna upozorenja C€

e OCistite spremnik za vodu ako ne se koristi 48
sata; Isperite sustav za vodu povezan sa
vodosnabdijevanjem ako voda nije oticala 5 dana.

e U hladnjaku Cuvajte sirovo meso i ribu
u odgovaraju¢im posudama, tako da ne dode
u kontakt sa drugom hranom ili da ne kaplje na
drugu hranu.

e QOdjeljci sa dve zvijezde (ukoliko ih ima u
uredaju) pogodni su za Cuvanje prethodno
zamrznute hrane, Cuvanje ili pravljenje sladoleda ili
ledenih kocki.

e Odjeljci sa jednom, dvije ili tri zvijezde (ukoliko ih
Ima u uredaju) nisu pogodni za zamrzavanje
svjeze hrane.

e Ukoliko je aparat za hladenje ostavljen prazan na
duzi period, iskljuCite ga, odmrznite, oCcCistite,
osusite | ostavite vrata otvorena da sprijecCite
razvoj plijesni u uredaju.

Odrzavanje i ¢ciS¢enje

e Prije odrzavanja, iskljucCite uredaj i izvadite utikac

Iz zidne utiCnice.

e Nemojte Cistiti uredaj metalnim predmetima.

e Nemojte koristiti ostre predmete za uklanjanje
mraza u uredaju. Koristite plasti¢nu grebalicu.

1) Ukoliko postoji odjeljak zamrzivaca.



/A\Sigurnosna upozorenja C€

eRedovito provjeravajte odvod zamrznute vode
u hladnjaku. Po potrebi, oCistite odvod.

Ukoliko je odvod blokiran, voda ce se sakupljati na
dnu uredaja.”

Postavljanje

Vazno! Kod elektricnog povezivanja pazljivo pratite
date instrukcije u odredenim odjeljcima.

e Raspakirajte uredaj i provjerite da na njemu
nema ostecenja. Nemojte povezivati uredaj

ukoliko je oSstecen. Prijavite moguca ostecenja
odmah trgovini u kojoj ste kupili uredaj. U tom
sluCaju saCuvajte ambalazni materijal.

e PreporucCuje se da sacCekate najmanje 4 sata
prije povezivanja uredaja kako bi se ulje u
kompresoru rasporedilo pravilno.

e Obezbediti adekvatan protok zraka oko uredaja,
kako ne bi doslo do pregrijavanja. Da
biste obezbjedili dovoljno  zraka, pratite
relevantne upute za postavljanje.

e |zbjegavati da Stitnici uredaja dodiruju stijenku ili
tople dijelove (kompresor, kondenzator) kako
biste sprijeCili moguce gorenje uredaja

e Uredaj ne smije biti postavljen u blizini radijatora ni

stednjaka.

1) Ukoliko postoji odjeljak za ¢uvanje svjeze hrane.



A\Sigurnosna upozorenja C€

e Uvjerite se da je utiCnica dostupna nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje
e Svaka elektricna intervencija koja
zahtijeva servisiranje uredaja mora biti obavljena

od strane kvalificiranog elektriCara ili kompetentne
osobe.

e Ovaj proizvod mora biti servisiran od strane
ovlastenog servisnog centra, i mogu se Kkoristiti
samo originalni rezervni dijelovi.

Savjeti za ustedu energije
e Nemoijte stavljati toplu hranu u uredaj;

e Nemojte drzati spakiranu hranu blizu jednu drugoj
jer to sprijeCava cirkuliranje zraka;

e Uvjerite se da hrana ne dodiruje zidove odjeljaka;

e Ukoliko dode do nestanka struje, nemojte otvarati
vrata;

e Nemojte Cesto otvarati vrata;
e Nemoijte drzati vrata dugo otvorena;

e Nemojte podesavati termostat na suviSe niske
temperature;

e Pojedine dijelove, kao sSto su ladice, treba
drzati zbog manje potrosnje elektricne energije.

9



N\ Sigurnosna upozorenja C €
Zastita zivotne sredine

& Ovaj uredaj ne sadrzi plinove koji mogu oStetiti
ozonski omotac, kao ni rashladno kolo ni izolacioni
materijal. Uredaj ne treba odstraniti zajedno sa

gradskim otpadom. |zolacijska pjena sadrzi
zapaljive plinove: ova] wuredaj treba odloziti u
skladu sa zakonskom regulativom Za

otklanjanje  uredaja dobijenom od lokalnih vlasti.
|lzbjegavajte = osteCenja rashladnog dijela, osobito
toplotnog grijaca. Materijali  koristeni na ovom
uredaju koji su oznaceni simbolom /% mogu se
reciklirati.

E Simbol na proizvodu ili njegovoj ambalazi
oznatava da se s tim proizvodom ne smije
postupati kao s kucnim otpadom. Umjesto toga,
proizvod treba biti uklonjen od strane odgovarajuceg
centra za reciklazu elektroniCke i elektricne opreme.
Ispravnim  uklanjanjem ovog proizvoda,
sprijeCavate potencijalne negativhe posljedice na
okoliS i zdravlje ljudi, koji bi inaCe mogli biti ugrozeni
neodgovarajucim rukovanjem otpadom ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije 0
recikliranju ovog uredaja, molimo Kkontaktirajte
odgovaraju¢i lokalni ured, ured za zbrinjavanje
kucnog otpada ili trgovinu gdje ste kupili ureda,;.

10



A\ Sigurnosna upozorenja C€
Materijali za ambalazu

Materijali sa simbolom C)mogu se reciklirati.
Odlozite materijal za pakiranje u adekvatne
kontejnere za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Odspojite glavni utikac iz uti¢nice.
2. Isijecite naponski kabel i odlozite ga.

|
2 A UPOZORENJE!

Tijekom uporabe, servisiranja i
odlaganja uredaja, obratite paznju na
simbol slican onome na lijevoj strani,
koji se nalazi na straznjoj strani uredaja
(straznja ploCa ili kompresor) zute ili
narandzaste boje.

To je simbol koji oznaCava rizik od pozara. U
rashladnim cijevima i kompresoru nalaze
se zapaljivi materijali.

Molimo da uredaj udaljite od izvora vatre
tijekom uporabe, servisiranja i odlaganja.

11



Op¢i izgled uredaja

Termostat i svjetlo
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Nivelirajuce nogice

Slika je samo za informaciju o dijelovima uredaja. Stvarni uredaj se moze razlikovati.
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Promjena smjera otvaranja vrata

Potrebni alat: Philipsov odvija¢, odvija¢ s ravhom glavom, Sesterokutni imbus kljug.

+ Uvjerite se da je uredaj iskljucen i prazan.

« Da biste uklonili vrata, neophodno je da stavite uredaj u kosi poloZaj. Trebalo bi nasloniti uredaj na ¢vrsto
tle kako ne bi skliznuo tijekom procesa zamjene strane vrata.

+ Sacduvajte sve uklonjene dijelove kako bi ponovo mogli postaviti vrata.

» Nemojte poloziti uredaj u lezeéi polozaj jer to moze oStetiti sustav za hladenje.

* Preporucljivo je da dvije osobe u€estvuju u procesu spajanja dijelova.

1. Odvrnite poklopac Sarke.

2. Otvorite vrata i odvrnite gornju Sarku. Zatim izvadite vrata iz ormari¢a i stavite ih
na meku podlogu kako biste izbjegli oSte¢enja.

4. Pazljivo polozite straznji dio kuéista na mekanu podlogu. Najprije uklonite dvije
noge za izravnavanje. Zatim odvrnite Sarku vrata i bazu lijevog stopala.

Oprez: Ako postoiji vijak u lijevom prednjem kutu, uklonite ga prije postavljanja
Sarke.

%}e
3. Uklonite poklopac i vijak s lijeve strane i stavite ih na desnu stranu.
ay
; 1 @l
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Promjena smjera otvaranja vrata

5. Odvijte i uklonite donju Sarku, okrenite nosac i zamijenite ga.

Odvijte Pricvrstite

6. Ugradite Sarku na lijevu stranu i podnozje na desnu stranu.
Zatim priCvrstite dvije stopice za niveliranje s njihovim originalnim
dijelovima.

7. Odvrnite gornju osovinicu Sarke i montirajte je na lijevu rupu. w
de§

8. Uspravite jedinicu i stavite vrata na donju Sarku. Provijerite je i
donja jezgra Sarke umetnuta u otvor na vratima. Zatim postavite
gornju Sarku na vrata. Prije nego &vrsto pricvrstite gornju Sarku,

pokusajte otvoriti vrata kako biste provijerili je li ormari¢ dobro @
zabrtvljen. Na kraju pri¢vrstite poklopac Sarke sa Sarkom.

9. Odvojite brtve vrata hladnjaka i zamrzivaca, a zatim ih
pri€vrstite nakon okretanja.

14
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Postavljanje

Postavljanje rucke za vrata (ako postoji vanjska rucka)
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Prostorni zahtjevi

» Ostavite dovoljno prostora za otvaranje vrata.
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Niveliranje uredaja
Da biste to ucinili podesite dvije nogare za niveliranje na prednjoj strani uredaja.
Ako uredaj nije u ravni, poravnanje vrata i magnetne brtve nece biti uradeno ispravno.

Shorten
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Postavljanje

Pozicioniranje

Postavite ovaj uredaj na mjesto gdje sobna temperatura odgovara klimatskoj klasi naznacenoj na natpisnoj plocCici uredaja:
Za rashladne uredaje sa klimatskom klasom:
- Ispod normalne temperature: ,ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u rasponu od 10 °C do 32
°C (SN);
Normalna temperatura: ,ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u rasponu od 16 °C do 32 °C
(N);
Ispod tropske temperature: ,,ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u rasponu od 16 °C do 38 °C
(ST);

Tropska temperatura: ,Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi od 16 °C do 43 °C (T);

Mjesto postavljanja uredaja

Uredaj treba postaviti na udaljenosti od izvora topline kao Sto su radijatori, bojleri, izravna sunceva svijetlost i dr. Uvjerite se da
zrak moze slobodno cirkulirati oko straznjeg dijela zamrzivaca. Ukoliko je uredaj postavljen ispod visecih

dijelova na zidu, a kako biste osigurali najbolju funkcionalnost uredaja, minimalna udaljenost izmedu poklopca uredaja i
elementa montiranog na zid mora biti najmanje 50mm. Ipak, najidealnije je da se uredaj ne postavlja ispod montiranih dijelova
na zidu. Niveliranje uredaja moguce je pomocu jedne ili viSe nogara na postolju uredaja.

Ovaj rashladni uredaj nije predviden da se koristi kao uredaj ugradbenog tipa.

1 UPOZORENJE! Neophodno je omogusditi iskljugivanje uredaja iz glavnog utikada; stoga utiénica
mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Elektri€no povezivanje

Uvjerite se prije povezivanja da napon prikazan u tabeli odgovara naponu mreze vaSeg kucéanstva. Uti¢nica u koju
ukljuCujete uredaj mora imati uzemljenje. Kabel za napajanje elektricnom energijom opremljen je kontaktima u
tu svrhu. Ukoliko uti¢nica nije uzemljena, povezite uredaj na drugu uti¢nicu koja je u skladu sa osnovnim propisima,
uz konsultaciju kvalificiranog elektricara.

Proizvodac nije odgovoran ukoliko se ne preduzmu gore navedene mjere opreza.
Ovaj uredaj je izraden u skladu sa direktivama EEC.

16



Svakodnevna uporaba

Svakodnevna uporaba
Postavite razliCitu vrstu hrane prema tablici ispod

Pregrade hladnjaka Vrsta hrane

Vrata ili podesive e Hrana sa prirodnim konzervansima, kao $to su
pregrade u vratima dzemovi, sokovi, pi¢a i zacini.
o Ne stavljajte kvarljivu hranu.

e Voce, bilje i povrce treba stavljati odvojeno u odjeljak za
svjeze voce i povrce.

Ladica za salatu U hladnjak nemojte stavljati banane, luk, krompir, ce$njak.

Polica hladnjaka — srednja ®  Miije¢ni proizvodi, jaja

Polica hladnjaka — gornja ® Hrana koju nije potrebno kuhati, kao $to su gotova jela, mesni
proizvodi, ostaci hrane.
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Svakodnevna uporaba

Prva uporaba
Ciséenje unutarnjosti

Prije prve uporabe uredaja isperite unutrasnjost i unutrasnje dijelove mlakom vodom i neutralnim sapunom
kako biste otklonili blago neprijatan miris karakteristi¢an kod novog uredaja, zatim temeljito osusiti.

Vazna napomena! Nemojte koristiti abrazivna sredstva ili deterdzente, jer ¢e to oStetiti finu obradu uredaja.

Podesavanje temperature

» Uklju€ite uredaj. Unutarnja temperatura kontrolira se pomocu
termostata. Postoji 6 (8) postavki 1 je najtoplija
postavka a 5 (7) je najhladnija postavka, 0 je
isklju€eno.

» Aparat mozda nece raditi na odgovarajucoj
temperaturi ako je posebno vru¢ ili ako ¢esto otvarate
vrata.

» Ovaj rashladni uredaj nije pogodan za zamrzavanje
namirnica.

Dodatna oprema

Police koje se mogu premijestati
Zidovi uredaja imaju veliki broj klizaca tako da se police

mogu postavljati po Zelji korisnika.

Postavljanje pregrada u vratima uredaja

Kako bi omogucili smijestanje pakovanja hrane raznih veli€ina,
pregrade na vratima se mogu postavljati na razli¢itim visinama.
Da biste ih podjesili postepeno povlacite pregradu u smjeru
oznaCenom strelicama sve dok se ne oslobodi, a zatim je
premjestite na zeljenu visinu.

Korisni savjeti
Savjeti za otpremanje zamrznute hrane
Da biste postigli najbolje performanse ovog uredaja, trebalo bi da:

» Nemojte odlagati toplu hranu ili tekuéine koje isparavaju u hladnjak
« Poklopite ili umotajte hranu ukoliko ima jaki vonj

Savjeti za otpremanje svjeze hrane u hladnjak
Korisni savjeti:

» Meso (sve vrste) umotajte u kese za zamrzavanje hrane i odlozite na staklene police iznad odeljka za Cuvanje

povrca i voca.
 Radi sigurosti, na ovaj nacin odlozite hranu najduze dan-dva.

Kuhana hrana, hladna jela, itd...treba da se poklopi i moze se drzati na bilo kojoj polici.

» Voce i povrce: pozorno ocistiti i odloziti u za to namjenjenu fioku.

Maslac i sir: Cuvati u za to namjenjenu kutiju ili umotati u aluminijumsku foliju ili kesu za zamrzavanje kako bi se

Sto viSe sacuvali.

 FlaSe sa mlijekom: moraju imati €ep i treba ih drzati u pregradama na vratima hladnjaka.
» Banane, krumpir, luk, ¢es$njak, ukoliko nisu upakirani, ne smiju se drzati u hladnjaku.
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Svakodnevna uporaba

Ciséenje
Iz {]tigijenskih razloga unutarnjost uredaja, ukljuCujuc¢i unutarnje sustavne dijelove moraju se redovito
Cistiti.

Pozor! Uredaj ne sijme biti ukljucen u struju prilikom €iS¢enja. Postoji opasnost od elektrichog
udara! Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i uklonite utikac iz utiénice.Nikada nemojte Cistiti
uredaj parocistacem.Vlaga se moze zadrzati na elektri¢nim dijelovima, opasnost od
elektricnog udara! Vruéa para moze dovesti do oSte¢enja plasti¢nih dijelova. Uredaj mora biti suv
prije nego $to se ponovo pusti u rad.

Vazno! Eteri¢na ulja i organska otapala mogu reagirati s plasticnim dijelovima, na primjer limunov sok ili
sok od narance, buterna kiselina, sredstva za €is¢enje koja sadrze ocatnu kiselinu.

» Nemojte dopustiti da takve tavri dodu u kontakt s dijelovima uredaja.

* Nemojte koristiti nikakva abrazivna sredstva.

+ Odstranite hranu iz zamrzivaca. Cuvajte je na hladnom mjestu, dobro pokrivenu.

« Iskljucite uredaj i izvadite utika¢ iz uticnice ili isklju€ite uredaj ili prekida¢ na osiguracu.

« Ocistite uredaj i unutrasnje dijelove krpom i mlakom vodom. Nakon ¢&iS¢enja obriSite ¢istom vodom i dobro
osusite.

» Nakon §to je sve osuSeno ponovo pustite uredaj u rad.

Zamjena zarulje
Unutarnje svjetlo je tipa LED. Za zamjenu Zarulje obratite se kvalificiranom tehni¢aru.
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Svakodnevna uporaba

RjeSavanje problema
Pozor! Prije rjeSavanja problema, iskljucite mrezni kabel. Samo kvalificirani elektri¢ar moze otkloniti
kvar koji nije naveden u ovoj uputi.

Vazno! Prilikom normalne uporabe prisutni su odredjeni Sumovi (kompresor, cirkulacija rashladnog sredstva).

Problem

Moguci uzrok

Gumb za reguliranje temperature
je podjesen na“0”.

Rjesenje
Podesite gumb na drugi broj da biste
ukljucili uredaj.

Uredaj ne radi

Glavni utika¢ nije ukljucen ili je oslabio

Prikljucite glavni utikac.

Osigurac je pregorio ili je u kvaru

Provjeriti osigurag, zamijeniti ukoliko je
potrebno.

Uti¢nica je neispravna.

Neispravne uti¢nice mora
zamijeniti elektricar.

Hrana je previse topla.

Temperatura nije dobro podesena.

Molimo da pogledate u odjeljku
PodeSavanje pocetne temperature.

Vrata su otvorena duzi period.

Drzati otvorena vrata samo koliko je
neophodno.

Velika koli¢ina tople hrane je
otpremljena u uredaj tijekom
prethodna 24 sata.

Podesite regulator temperature privremeno
na nizu temperaturu.

Uredaj je blizu izvora toplote.

Molimo da pogledate u odeljku Instalacija
uredjaja i njegovo postavljanje.

Uredaj previSe hladi.

Temperatura je podeSena na hladno.

Podesite regulator temperature privremeno
na viSe temperature.

Netipi¢na buka

Uredaj nije niveliran.

Podesite noZice za podeSavanje.

Uredaj dodiruje zid ili druge predmete.

Blago pomaknite uredaj.

Sustavni dio, na primjer cijev, sa
straznje strane aparata dodiruje zid ili
drugi dio uredaja.

Ukoliko je potrebno, paZljivo pomjerite
taj deo.

Voda je na podu

Posuda za vodu je zaCepljena.

Pogledajte odjeljak o Ciscenju.

Dijelovi sa strane su vreli.

To je normalno. Toplinska
razmjena odvija se unutar panela.

Za rukovanje uredajem koristite
rukavice.

Ukoliko se kvar ponovo javi, kontaktirajte Servisni centar.
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